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PROJET DE LOI 

modifiant l'Annexe 
au Code judiciaire 

AMENDEMENTS 

N" 51 DE MM. BEAUFAYS ET PONCELET 

Article 1'" 

Remplacer le§ 165 proposé par ce qui suit: 

"§ 165. Les communes de Bertrix, de Bouillon et 
de Paliseul forment un canton judiciaire dont le siège 
est établi à Paliseul. » 

N•· 52 DE MM. BEAUFAYS ET PONCELET 

Article 1°• 

Au§ 166, supprimer le mot « Bertrix ». 

JUSTIFICATION 

Le siège du canton doit être fixé à Paliseul et non à 
Bouillon. Paliseul occupe une place plus centrale que 
Bouillon et est mieux desservi par les moyens de transport 
en commun. Par ailleurs, la commune de Bertrix doit être 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

BUITENGEWONE ZITTING 1991-1992 (*l 
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WETSONTWERP 

tot wijziging van het Bijvoegsel 
bij het Gerechtelijk Wetboek 

AMENDEMENTEN 

N• 51 VAN DE HEREN BEAUFAYS EN PONCELET 

Artikel I 

De voorgestelde § 165 vervangen door wat 
volgt: 
"§ 165. De gemeenten Bertrix, Bouillon en Pali­ 

seul vormen een gerechtelijk kanton; de zetel van het 
gerecht is gevestigd te Paliseul. » 

N• 52 VAN DE HEREN BEAUFAYS EN PONCELET 

Artikel I 

In § 166, het woord « Bertrix, » weglaten. 

VERANTWOORDING 

De zetel van het kantonale gerecht moet in Paliseul en 
niet in Bouillon worden gevestigd. Paliseul is centraler 
gelegen dan Bouillon en beter met het openbaar vervoer te 
bereiken. Voorts moet de gemeente Bertrix bij beide voor- 
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réunie aux deux précédentes pour des raisons d'équilibre 
entre les divers cantons judiciaires. 

P. BEAUFAYS 
J.-P. PONCELET 

N° 53 DE M. BEAUFAYS ET MME CORBISIER­ 
HAGON 

Article 1er 

Au § 187, entre les mots « Les Bons Villers » et 
les mots « forment le troisième canton judiciaire de 
Charleroi » insérer les mots « , la partie du territoi­ 
re de la commune de Roux : le Hameau du Bois de 
Sart situé au nord de la ligne de chemin de fer de 
Piéton à Roux et à l'ouest de la ligne de chemin de fer 
de Bruxelles à Charleroi, ». 

JUSTIFICATION 

Le § 188 de l'article 1'"' omet la partie du territoire de 
Roux appelée Hameau du Bois de Sart du quatrième can­ 
ton judiciaire de Charleroi. Ce territoire n'est repris dans 
aucun autre canton. Il y a lieu d'insérer ce territoire dans le 
troisième canton judiciaire de Charleroi. 

P. BEAUFAYS 
A.-M. CORBISIER-HAGON 

N° 54 DE M. BEAUFAYS 

Art. 7 

Compléter cet article par ce qui suit : 
" et les mots « ou dans un rayon de J0 kilomètres de 

celui-ci» sont remplacés par· les mots « ou dans un 
rayon de 10 kilomètres d'un de ceux-ci ».» 

JUSTIFICATION 

L'article 7 proposé permet à un juge de paix de résider 
dans un des cantons de sajuridicition, Il y a lieu d'assouplir 
cette condition en prévoyant une augmentation du rayon 
prévu par l'article 305 du Code judiciaire. 

P. BEAUFAYS 

noemde gemeenten worden gevoegd, teneinde het even­ 
wicht tussen de diverse gerechtelijke kantons te bewaren. 

N' 53 VAN DE HEER BEAUFAYS EN MEVR. 
CORBISIER-HAGON 

Artikel 1 

In§ 187, tussen de woorden- Les Bons Villers » 
en de woorden « vormen het derde gerechtelijk 
kanton Charleroi » de zinsnede « alsmede het ge­ 
deelte van het grondgebied van de gemeente Roux, 
namelijk het gehucht» Bois de Sart » dat ten noorden 
van de spoorlijn tussen Piéton en Roux, en ten westen 
van de spoorlijn tussen Brussel en Charleroi is gele­ 
gen, » invoegen. 

VERANTWOORDING 

In artikel 1, § 188, wordt het gedeelte van het grondge­ 
bied van de gemeente Roux, dat het gehucht « Bois de 
Sart » wordt genoemd, van het vierde gerechtelijk kanton 
Charleroi uitgesloten. Dit gebied is bij geen enkel ander 
kanton ondergebracht. Het is dan ook zaak dat dit gebied 
in het derde gerechtelijk kanton Charleroi wordt opgeno­ 
men. 

N' 54 VAN DE HEER BEAUFAYS 

Art. 7 

Dit artikel aanvullen met wat volgt : 
« en de woorden « of binnen een straal van 10 kilo­ 

meter daarvandaan » worden vervangen door de 
woorden « of binnen een straal van 10 kilometer van 
een van die kantons vandaan "- » 

VERANTWOORDING 

Het voorgestelde artikel 7 biedt een vrederechter de 
mogelijkheid in een van de kantons van zijn gerecht te 
verblijven. Het ware wenselijk die voorwaarde te versoepe­ 
len door de straal bedoeld in artikel 305 van het Gerechte­ 
lijk Wetboek, te verlengen. 


